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STRUČNÉ ODÔVODNENIE

Podvýbor pre bezpečnosť a obranu sa domnieva, že v navrhovanom nariadení treba urobiť len 
určité vylepšenia, ktoré majú zdôrazniť tie osobitné oblasti v rámci práce agentúry, ktoré sa 
týkajú výziev v oblasti bezpečnosti alebo ktoré môžu nepriamo súvisieť s dynamikou vzťahov 
EÚ s tretími krajinami. Podporuje sa komunikácia v rámci EÚ, určená najmä Európskej 
službe pre vonkajšiu činnosť, o informáciách týkajúcich sa bezpečnosti, ktoré môže agentúra 
získať. Zdôrazňuje sa tiež skutočnosť, že citlivé námorné oblasti, v ktorých existujú výzvy 
súvisiace s konfliktami a bezpečnosťou, predstavujú problém, čo môže byť hlavným zdrojom 
ťažkostí pre dozor nad vonkajšími morskými hranicami. V stanovisku sa tiež vyjadruje snaha 
podporiť práva a ochranu štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sa počas operácií agentúry 
môžu ocitnúť v tiesni, a zabezpečiť určitú úroveň ochrany pre tých štátnych príslušníkov EÚ, 
ktorí sú zodpovední za poskytnutie pomoci. Napokon sa poukazuje na skutočnosť, že sa 
plánuje rozšírenie schengenského priestoru, čo by tiež malo byť súčasťou tohto nariadenia, 
aby sa v budúcnosti predišlo blokádam.

POZMEŇUJÚCE NÁVRHY

Výbor pre zahraničné veci vyzýva Výbor pre občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné 
veci, aby ako gestorský výbor zaradil do svojej správy tieto pozmeňujúce návrhy:

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia 
Odôvodnenie 1a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1a) Osobitná pozornosť by sa mala 
venovať morským oblastiam, ktoré tvoria 
prírodné námorné hranice EÚ, avšak 
vzhľadom na svoju geografickú polohu 
predstavujú osobitné bezpečnostné výzvy, 
a preto si vyžadujú strategicky komplexné
opatrenia. Ide najmä o prípad 
čiernomorského námorného regiónu, kde 
môže vážne obavy o bezpečnosť 
vzbudzovať nielen trestná činnosť, ako je 
nelegálne prechádzanie hraníc alebo 
pašovanie, ale aj pohyb cudzích flotíl 
a blízkosť oblastí zmrazených konfliktov.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2) Európska agentúra pre riadenie 
operačnej spolupráce na vonkajších 
hraniciach členských štátov Európskej únie 
(ďalej len „agentúra“) založená nariadením 
Rady (ES) č. 2007/2004 z 26. októbra 2004 
je zodpovedná za koordináciu operačnej 
spolupráce medzi členskými štátmi 
v oblasti riadenia vonkajších hraníc, a to aj 
pokiaľ ide o hraničný dozor. Agentúra má 
takisto za úlohu pomáhať členským štátom 
v situáciách, ktoré si vyžadujú zvýšenú 
technickú pomoc na vonkajších hraniciach, 
pričom medzi tieto situácie môžu patriť aj 
prípady humanitárnej núdze a záchranné 
akcie na mori. Pokiaľ ide o činnosti 
hraničného dozoru, ktoré vykonávajú 
námorné a letecké jednotky jedného 
členského štátu na morských hraniciach 
iného členského štátu alebo na šírom mori 
v kontexte operačnej spolupráce 
koordinovanej agentúrou, je potrebné
zaviesť osobitné pravidlá na ďalšie 
posilnenie takejto spolupráce.

(2) Európska agentúra pre riadenie 
operačnej spolupráce na vonkajších 
hraniciach členských štátov Európskej únie 
(ďalej len „agentúra“) založená nariadením 
Rady (ES) č. 2007/2004 z 26. októbra 2004 
je zodpovedná za koordináciu operačnej 
spolupráce medzi členskými štátmi 
v oblasti riadenia vonkajších hraníc, a to aj 
pokiaľ ide o hraničný dozor. Agentúra má 
takisto za úlohu pomáhať členským štátom 
v situáciách, ktoré si vyžadujú zvýšenú 
technickú pomoc na vonkajších hraniciach, 
pričom medzi tieto situácie môžu patriť aj 
prípady humanitárnej núdze a záchranné 
akcie na mori. Pokiaľ ide o činnosti 
hraničného dozoru, ktoré vykonávajú 
námorné a letecké jednotky jedného 
členského štátu na morských hraniciach 
iného členského štátu alebo na šírom mori 
v kontexte operačnej spolupráce 
koordinovanej agentúrou, je potrebné 
zaviesť osobitné pravidlá na ďalšie 
posilnenie takejto spolupráce. Na tento 
účel sa agentúra snaží používať 
inovatívne aplikácie existujúcich 
technológií s cieľom zlepšiť a zjednodušiť 
získavanie, ako aj výmenu informácií 
najmä pre tie námorné oblasti, ktoré čelia 
najväčšiemu tlaku nelegálneho 
prekračovania hraníc a pre ktoré je 
z geografických a klimatických dôvodov 
náročnejšie primerane monitorovať 
takúto nezákonnú činnosť.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7) Počas operácie hraničného dozoru na 
mori môže nastať situácia, keď bude nutné 
poskytnúť pomoc osobám v tiesni. 
V súlade s medzinárodným právom musí 
každý štát od kapitána plavidla plaviaceho 
sa pod jeho vlajkou vyžadovať, aby 
poskytol pomoc každej osobe nájdenej na 
mori, ktorá je v ohrození života, a aby sa 
s čo najväčšou rýchlosťou vydal zachrániť 
osoby v tiesni, pokiaľ tak môže urobiť bez 
vážneho ohrozenia plavidla, posádky alebo 
pasažierov. Takáto pomoc by sa mala 
poskytnúť bez ohľadu na štátnu príslušnosť 
alebo status osôb, ktorým má byť 
poskytnutá, alebo na okolnosti nájdenia 
týchto osôb. 

(7) Počas operácie hraničného dozoru na 
mori môže nastať situácia, keď bude nutné 
poskytnúť pomoc osobám v tiesni. 
V súlade s medzinárodným právom musí 
každý štát od kapitána plavidla plaviaceho 
sa pod jeho vlajkou vyžadovať, aby 
poskytol pomoc každej osobe nájdenej na 
mori, ktorá je v ohrození života, a aby sa 
s čo najväčšou rýchlosťou vydal zachrániť 
osoby v tiesni, pokiaľ tak môže urobiť bez 
vážneho ohrozenia plavidla, posádky alebo 
pasažierov. Takáto pomoc by sa mala 
poskytnúť bez ohľadu na štátnu príslušnosť 
alebo status osôb, ktorým má byť 
poskytnutá, alebo na okolnosti nájdenia 
týchto osôb; takisto platí, že by sa nemali 
prijímať žiadne opatrenia, trestné 
konania a sankcie nevynímajúc, ktoré by 
odrádzali kapitánov plavidiel od 
poskytnutia pomoci akejkoľvek osobe 
v tiesni na mori.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9) Podľa nariadenia (ES) č. 2007/2004 sa 
operácie hraničného dozoru koordinované 
agentúrou vykonávajú v súlade s 
operačným plánom. Pokiaľ ide o operácie 
na mori, operačný plán by mal zahŕňať 
osobitné informácie o uplatňovaní 
príslušnej jurisdikcie a právnych predpisov 
v geografickej oblasti, kde sa vykonávajú 

(9) Podľa nariadenia (ES) č. 2007/2004 sa 
operácie hraničného dozoru koordinované 
agentúrou vykonávajú v súlade s 
operačným plánom. Pokiaľ ide o operácie 
na mori, operačný plán by mal zahŕňať 
osobitné informácie o uplatňovaní 
príslušnej jurisdikcie a právnych predpisov 
v geografickej oblasti, kde sa vykonávajú 
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spoločné operácie alebo realizujú pilotné 
projekty, vrátane odkazov na 
medzinárodné právo a právo Únie týkajúce 
sa zaistenia, záchrany na mori a vylodenia. 
V tomto nariadení sa upravujú otázky 
zaistenia, záchrany na mori a vylodenia v 
kontexte operácií hraničného dozoru na 
mori koordinovaných agentúrou.

spoločné operácie alebo realizujú pilotné 
projekty, vrátane odkazov na 
medzinárodné právo a právo Únie týkajúce 
sa zaistenia, záchrany na mori a vylodenia, 
vrátane pravidiel a postupov, ktoré 
zabezpečia, že osoby s potrebami 
medzinárodnej ochrany vrátane 
potenciálnych obetí obchodovania 
s ľuďmi, maloletých bez sprievodu 
a iných zraniteľných osôb budú počas 
operácie identifikované a že sa im 
poskytne náležitá pomoc. V tomto 
nariadení sa upravujú otázky zaistenia, 
záchrany na mori a vylodenia v kontexte 
operácií hraničného dozoru na mori 
koordinovaných agentúrou.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia
Odôvodnenie 18a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18a) Pokiaľ ide o tie krajiny, ktoré 
kandidujú na vstup do schengenského 
priestoru, konkrétne Bulharsko, Cyprus 
a Rumunsko, a ktoré sú buď zapojené do 
spolupráce s agentúrou, alebo už zaviedli 
všetky normy potrebné na zahrnutie do 
programov a opatrení v tomto priestore, 
mali by sa vypracovať ustanovenia pre ich 
nevyhnutné pristúpenie a spolupôsobenie 
s agentúrou, pričom by sa mal brať ohľad 
na vysokú úroveň noriem pre vykonávanie 
schengenského acquis a ich hraničné 
námorné oblasti, ktoré sú z hľadiska 
bezpečnosti Európskej únie mimoriadne 
problematické.

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11. „bezpečné miesto“ je miesto, na 
ktorom sa záchranné operácie pokladajú za 
ukončené, kde nie je viac ohrozená 
bezpečnosť ani životy zachránených osôb 
ani ochrana ich základných práv, kde je 
možné uspokojiť ich základné ľudské 
potreby a je možné zorganizovať ich 
prepravu na ďalšie alebo konečné miesto 
určenia;

11. „bezpečná tretia krajina“ je miesto, na 
ktorom sa záchranné operácie pokladajú za 
ukončené, kde nie je viac ohrozená 
bezpečnosť ani životy zachránených osôb 
ani ochrana ich základných práv, kde je 
možné uspokojiť ich základné ľudské 
potreby a je možné zorganizovať ich 
prepravu na ďalšie alebo konečné miesto 
určenia;

Or. en

Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia
Článok 2 – odsek 12a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12a) „operačný plán“ má význam, ktorý 
sa uvádza v článku 3a nariadenia (ES) 
č. 2007/2004.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia
Článok 4 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Pred prijatím rozhodnutia o vylodení v 
tretej krajine zúčastnené jednotky
zohľadnia všeobecnú situáciu v tejto tretej 
krajine a zaistené alebo zachránené osoby 
nebudú v tejto tretej krajine vylodené, ak 
hostiteľský členský štát alebo zúčastnené 

2. Pred prijatím rozhodnutia o vylodení v 
tretej krajine agentúra, hostiteľský členský 
štát a ostatné zúčastnené strany zohľadnia 
všeobecnú situáciu v tejto tretej krajine a 
zaistené alebo zachránené osoby nebudú 
v tejto tretej krajine vylodené, ak majú 
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členské štáty majú alebo by mali mať
vedomosť o tom, že táto tretia krajina 
používa praktiky, ktoré sú uvedené v 
odseku 1.

vedomosť o tom, že táto tretia krajina 
používa praktiky, ktoré sú uvedené v 
odseku 1. V tejto súvislosti sa prijme 
zoznam tretích krajín v súlade s postupom 
preskúmania uvedeným v článku 5 
nariadenia (EÚ) č. 182/2011.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 2a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Tieto informácie sa postúpia aj 
medzinárodnému výboru INTCOM 
Európskej služby pre vonkajšiu činnosť, 
ktorý bude pôsobiť ako ústredné 
informačné miesto pre členské štáty, 
Európsku radu a príslušné služby podľa 
jednotlivých konkrétnych potrieb 
súvisiacich s výmenou informácií.

Or. en

Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia
Článok 5 – odsek 3a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Členské štáty sa snažia posilniť 
spoluprácu s agentúrou EÚ aj s využitím 
prostriedkov agentúry FRONTEX, a to 
najmä vo vysoko strategických 
námorných oblastiach, ktoré čelia 
zvýšenej miere nezákonného 
obchodovania aj výzvam v oblasti 
bezpečnosti a obrany. 

Or. en
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Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia
Článok 10a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Každý členský štát vyžaduje od kapitána 
plavidla plaviaceho sa pod jeho vlajkou, 
aby čo najrýchlejšie prišiel na pomoc 
osobám, ktoré sa ocitli v tiesni na mori, 
a aby im poskytol všetku možnú pomoc 
bez ohľadu na ich štátnu príslušnosť 
alebo status, alebo na okolnosti nájdenia 
týchto osôb, pokiaľ tak môže urobiť bez 
vážneho ohrozenia plavidla, posádky 
alebo pasažierov. Členské štáty neprijmú 
žiadne opatrenia, trestné konania 
a sankcie nevynímajúc, proti kapitánom 
plavidiel, ktorí zachránili osoby v tiesni 
a priviezli ich do prístavu na svojom 
území.
2. Stratégia agentúry v oblasti základných 
práv a činnosti dôstojníka pre základné 
práva a konzultačného fóra, ako sa 
ustanovujú v článku 26a nariadenia (ES) 
č. 2007/2004, sa uplatňujú na operácie na 
mori, ako sa upravujú v tomto nariadení.

Or. en


